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LYHYET PERUSTELUT

Kalastukselle on työllisyyden ja taloudellisen toiminnan kannalta merkittävä asema useilla 
EU:n alueilla. Tietyillä Euroopan rannikkoalueilla jopa puolet paikallisista työpaikoista liittyy 
kalastusalaan. Vuonna 2022 ala työllisti suoraan 124 636 kalastajaa1, ja loi myös suuren 
määrän työpaikkoja jalostusteollisuudessa ja palvelualalla. Kalatalous on kuitenkin edelleen 
yksi niistä aloista, joilla onnettomuusriski on suurin. Vuonna 1997 Kansainvälinen 
työjärjestö2 arvioi, että kalatalous vaatii vuosittain maailmassa 24 000 kuolonuhria. Myös 
EU:n tasolla riski kuolla tai loukkaantua kalastustoiminnan aikana on suuri. Tällä hetkellä 
EU:lla on kaksi voimassa olevaa direktiiviä, jotka koskevat turvallisuutta kalastusalalla 
(direktiivit 93/103/EY3 ja 97/70/EY4). Nämä direktiivit koskevat kuitenkin vain suurempia 
aluksia eli noin 10:tä prosenttia EU:n aluksista.

Ehdotuksen sisältö

Ehdotuksella muutetaan direktiiviä 2009/18/EY, jonka tarkoituksena on parantaa 
meriturvallisuutta ja alusten aiheuttaman pilaantumisen ehkäisemistä ja siten vähentää 
tulevien merionnettomuuksien riskiä helpottamalla turvallisuustutkimusten ja 
merionnettomuuksien ja merellä sattuneiden vaaratilanteiden asianmukaista analysointia 
niiden syiden määrittämiseksi sekä varmistamalla, että turvallisuustutkimuksista ja korjaavia 
toimia koskevista ehdotuksista raportoidaan oikea-aikaisesti ja täsmällisesti. Alle 15 metrin 
pituiset kalastusalukset eivät tällä hetkellä kuulu direktiivin 2009/18/EY soveltamisalaan, 
minkä vuoksi tällaisiin kalastusaluksiin liittyvien merionnettomuuksien tutkinta ei ole 
järjestelmällistä eikä yhdenmukaista. Tällaiset alukset ovat alttiimpia kaatumiselle, ja 
miehistön jäsenen putoaminen laivalta mereen on suhteellisen yleistä. Sen vuoksi on tarpeen 
suojella kyseisiä kalastusaluksia, kalastajia ja ympäristöä ottamalla käyttöön alle 15 metrin 
pituisia kalastusaluksia kohdanneiden hyvin vakavien merionnettomuuksien alustava 
arviointi, jonka avulla voidaan määrittää, olisiko viranomaisten aloitettava 
turvallisuustutkinta. Ehdotuksen 1 artiklan 2 alakohdassa direktiivin soveltamisalaa 
laajennetaan koskemaan kaikkia kalastusaluksia, myös alle 15 metrin pituisia kalastusaluksia.

Kalastusaluksen pituuden määritelmä olisi myös vahvistettava erityisesti, kun lähestymistapa 
ja meriturvallisuuden tutkintaviranomaisten velvollisuudet erotetaan toisistaan 
kalastusaluksen pituuden perusteella. Sen vuoksi ehdotuksen 1 artiklan 3 alakohdassa 
kalastusaluksen pituus määritellään kokonaispituutena asetuksen (EU) 2017/1130 2 artiklan 
mukaisesti5.

Ehdotuksen 1 artiklan 5 alakohdassa muutetaan tutkintavelvollisuutta ja säädetään, että kun 
on kyse hyvin vakavasta merionnettomuudesta (aluksen menetyksestä ja/tai kuolemasta), 

1 Vuoden 2022 taloudellinen toimintakertomus unionin kalastuslaivastosta (STECF 22-06).
2 ILO, Safety and Health in the Fishing Industry, Geneve, 1999, s. 19.
3 Neuvoston direktiivi 93/103/EY, annettu 23. marraskuuta 1993, turvallisuutta ja terveyttä koskevista 
vähimmäisvaatimuksista kalastusaluksilla tehtävässä työssä (EYVL L 307, 13.12.1993, s. 1).
4 Neuvoston direktiivi 97/70/EY, annettu 11. joulukuuta 1997, yhdenmukaistetun turvallisuusjärjestelmän 
luomisesta kalastusaluksille, joiden pituus on 24 metriä tai enemmän (EYVL L 34, 9.2.1998, s. 1).
5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1130, annettu 14. kesäkuuta 2017, kalastusalusten 
ominaisuuksista (EUVL L 169, 30.6.2017, s. 1).
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jossa on osallisena alle 15 metrin pituinen kalastusalus, jäsenvaltioiden on vähintäänkin 
tehtävä alustava arviointi sen määrittämiseksi, onko turvallisuustutkinta suoritettava.

Ehdotuksen 1 artiklan 14 alakohdassa jäsenvaltiot velvoitetaan ilmoittamaan 
onnettomuuksista ja vaaratilanteista merionnettomuuksia koskevaan eurooppalaiseen 
tietojärjestelmään (EMCIP). Ehdotuksessa täsmennetään jäsenvaltioiden velvoitteet, jotka 
koskevat erittäin vakavia merionnettomuuksia, joissa on osallisina alle 15 metrin pituisia 
kalastusaluksia.

Valmistelijan kanta

Turvallisuustutkinnan rajaaminen vakaviin tapauksiin (”hyvin vakaviin onnettomuuksiin”), 
joissa on kyse aluksen menetyksestä tai ihmishenkien menetyksestä, ei riitä. Nämä tutkinnat 
olisi tehtävä myös silloin, kun on kyse kalastajien loukkaantumisista, joihin liittyy 
vammautumisen tai pysyvän vamman riski. Kun otetaan huomioon näiden tutkintojen 
merkitys, jos tutkintaviranomainen päättää olla tekemättä turvallisuustutkintaa hyvin vakavan 
merionnettomuuden tai muun merionnettomuuden tai muun merellä sattuneen vaaratilanteen 
vuoksi, sen olisi perusteltava päätöksensä.

Koska turvallisuustutkinnan tavoitteena on tulevien merionnettomuuksien ja merellä sattuvien 
vaaratilanteiden ehkäiseminen, on ratkaisevan tärkeää kerätä ja analysoida nopeasti ja 
tehokkaasti meriturvallisuuteen liittyviä tietoja. Sen vuoksi tutkintaviranomaiselle olisi 
annettava tehtäväksi myös meriturvallisuuteen liittyvien tietojen kerääminen ja systemaattinen 
analysointi erityisesti ennaltaehkäisyä varten.

TARKISTUKSET

Kalatalousvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa liikenne- ja matkailuvaliokuntaa ottamaan 
huomioon seuraavan:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

7) Alle 15 metrin pituiset 
kalastusalukset eivät tällä hetkellä kuulu 
direktiivin 2009/18/EY soveltamisalaan, ja 
siksi tällaisiin kalastusaluksiin liittyvien 
merionnettomuuksien tutkinta ei ole 
järjestelmällistä eikä yhdenmukaista. 
Tällaiset alukset ovat alttiimpia 
kaatumiselle, ja miehistön jäsenen 
putoaminen laivalta mereen on suhteellisen 
yleistä. Sen vuoksi on tarpeen suojella 

7) Alle 15 metrin pituiset 
kalastusalukset eivät tällä hetkellä kuulu 
direktiivin 2009/18/EY soveltamisalaan, ja 
siksi tällaisiin kalastusaluksiin liittyvien 
merionnettomuuksien tutkinta ei ole 
järjestelmällistä eikä yhdenmukaista. 
Tällaiset alukset ovat alttiimpia 
onnettomuuksille, ja kalastajien 
putoaminen laivalta mereen on suhteellisen 
yleistä. Sen vuoksi on tarpeen suojella 
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kyseisiä kalastusaluksia, niiden miehistöä 
ja ympäristöä ottamalla käyttöön hyvin 
vakavien merionnettomuuksien, joissa on 
osallisena alle 15 metrin pituisia 
kalastusaluksia, alustava arviointi, jonka 
avulla voidaan määrittää, olisiko 
viranomaisten aloitettava 
turvallisuustutkinta.

kyseisiä kalastajia, kalastusaluksia ja 
ympäristöä sekä kerätä tietoja, jotta 
voidaan ehkäistä paremmin tulevia 
onnettomuuksia, velvoittamalla 
tutkintaviranomainen toteuttamaan 
alustava arviointi hyvin vakavista 
merionnettomuuksista, joissa on osallisena 
alle 15 metrin pituisia kalastusaluksia, sen 
määrittämiseksi, olisiko viranomaisten 
aloitettava turvallisuustutkinta, ja 
keräämään tietoja kalastuksen tyypeistä, 
joissa tapahtuu onnettomuuksia, jotka 
johtavat hyvin vakaviin 
merionnettomuuksiin.

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

8) Eräät direktiivissä 2009/18/EY 
annetut määritelmät eivät ole selkeitä. 
Kalastusaluksen pituuden määritelmä olisi 
vahvistettava erityisesti, kun 
lähestymistapa ja meriturvallisuuden 
tutkintaviranomaisten velvollisuudet 
erotetaan toisistaan kalastusaluksen 
pituuden perusteella.

(8) Eräät direktiivissä 2009/18/EY 
annetut määritelmät eivät ole selkeitä. 
Etenkin kalastusaluksen pituuden 
määritelmä olisi vahvistettava ja 
sovitettava nykyiseen lainsäädäntöön 
erityisesti, kun lähestymistapa ja 
meriturvallisuuden tutkintaviranomaisten 
velvollisuudet erotetaan toisistaan 
kalastusaluksen pituuden perusteella.

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
2 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

”b) aluksia, jotka eivät kulje 
konevoimalla, alkeellista rakennetta olevia 
puualuksia ja huvialuksia ja -veneitä, 
paitsi jos niitä käytetään kaupallisessa 
tarkoituksessa;”

”b) aluksia, jotka eivät kulje 
konevoimalla, ja alkeellista rakennetta 
olevia puualuksia;”
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Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
3 artikla – 1 kohta – 9 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a. ’kalastusalus’ on luettava 
asetuksen (EU) 1224/2009 4 artiklassa 
olevan määritelmän mukaisesti;

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
5 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on 
varmistettava, että 8 artiklassa tarkoitettu 
tutkintaviranomainen suorittaa 
turvallisuustutkinnan sellaisten merellä 
sattuneiden hyvin vakavien 
onnettomuuksien jälkeen,

1. Kunkin jäsenvaltion on 
varmistettava, että 8 artiklassa tarkoitettu 
tutkintaviranomainen suorittaa 
turvallisuustutkinnan sellaisten merellä 
sattuneiden hyvin vakavien 
onnettomuuksien tai vakavien 
loukkaantumisten jälkeen,

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
5 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) joissa on ollut osallisena kyseisen 
jäsenvaltion lipun alla purjehtiva alus, 
riippumatta siitä, missä onnettomuus on 
tapahtunut;

a) joissa on ollut osallisena kyseisen 
jäsenvaltion lipun alla purjehtiva alus, 
riippumatta aluksen koosta ja tyypistä ja 
siitä, missä onnettomuus on tapahtunut;
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Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
5 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) jotka ovat sattuneet sen aluemerellä 
tai sisäisillä aluevesillä siten kuin nämä 
määritellään UNCLOS-yleissopimuksessa, 
riippumatta siitä, minkä lipun alla 
onnettomuudessa osallisena ollut alus tai 
alukset purjehtivat; taikka

b) jotka ovat sattuneet sen aluemerellä 
tai sisäisillä aluevesillä siten kuin nämä 
määritellään UNCLOS-yleissopimuksessa, 
riippumatta siitä, minkä lipun alla 
onnettomuudessa osallisena ollut alus tai 
alukset purjehtivat, ja aluksen tai alusten 
koosta ja tyypistä; taikka

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
5 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) jotka koskevat merkittävässä 
määrin kyseistä jäsenvaltiota, riippumatta 
siitä, missä onnettomuus on tapahtunut ja 
minkä lipun alla siinä osallisena ollut alus 
tai alukset purjehtivat.

c) jotka koskevat merkittävässä 
määrin kyseistä jäsenvaltiota, riippumatta 
siitä, missä onnettomuus on tapahtunut ja 
minkä lipun alla siinä osallisena ollut alus 
tai alukset purjehtivat, ja aluksen tai 
alusten koosta ja tyypistä.

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
5 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos kyseessä on alle 15 metrin pituinen 
kalastusalus, tutkintaviranomaisen on 
arvioitava hyvin vakava merionnettomuus 

Jos kyseessä on alle 15 metrin pituinen 
kalastusalus, tutkintaviranomaisen on 
arvioitava hyvin vakava merionnettomuus 
tai vakava loukkaantuminen alustavasti 
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alustavasti sen ratkaisemiseksi, tehdäänkö 
turvallisuustutkinta.

sen ratkaisemiseksi, tehdäänkö 
turvallisuustutkinta.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
5 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos tutkintaviranomainen päättää olla 
tekemättä turvallisuustutkintaa hyvin 
vakavasta merionnettomuudesta, jossa on 
osallisena alle 15 metrin pituinen 
kalastusalus, päätöksen perustelut on 
kirjattava ja ilmoitettava 17 artiklan 
3 kohdan mukaisesti.

Jos tutkintaviranomainen päättää olla 
tekemättä turvallisuustutkintaa 
merionnettomuudesta, jossa on osallisena 
alle 15 metrin pituinen kalastusalus, 
päätöksen perustelut on kirjattava ja 
ilmoitettava 17 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti ja komissio voi pyytää 
tutkintaviranomaisilta lisätietoja 
päätöksestä olla tekemättä 
turvallisuustutkintaa. Komissio voi pyytää 
tutkintaviranomaista tekemään vastaavan 
turvallisuustutkinnan.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
8 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Kunkin jäsenvaltion on omassa 
kansallisessa oikeusjärjestelmässään 
varmistettava, että kyseisen jäsenvaltion 
tutkintaviranomaisen tai muun sellaisen 
tutkintaviranomaisen tutkijoille, jonka 
tehtäväksi se on antanut 
meriturvallisuustutkinnan, tarvittaessa 
yhteistyössä oikeudellisesta tutkinnasta 
vastaavien viranomaisten kanssa, annetaan 
kaikki meriturvallisuustutkinnan 
suorittamiseen vaikuttavat tiedot ja että 
niillä on sen vuoksi oikeus

4. Kunkin jäsenvaltion on omassa 
kansallisessa oikeusjärjestelmässään 
varmistettava, että kyseisen jäsenvaltion 
tutkintaviranomaisen tai muun sellaisen 
tutkintaviranomaisen tutkijoille, jonka 
tehtäväksi se on antanut 
meriturvallisuustutkinnan, tarvittaessa 
tiiviissä yhteistyössä oikeudellisesta 
tutkinnasta vastaavien viranomaisten 
kanssa, annetaan kaikki 
meriturvallisuustutkinnan suorittamiseen 
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vaikuttavat tiedot ja että niillä on sen 
vuoksi oikeus

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 8 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
8 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet onnettomuuksien 
uhrien ja lähisukulaisten auttamiseksi ja 
varmistettava, että heille annetaan 
asiaankuuluvat tiedot ja tukea 
tutkintaprosessin aikana.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 11 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän direktiivin mukaisesti 
tehdystä turvallisuustutkinnasta on 
julkaistava toimivaltaisen 
tutkintaviranomaisen määrittämässä 
muodossa oleva raportti, jonka sisältö on 
liitteen I asiaa koskevien osioiden 
mukainen.

1. Tämän direktiivin mukaisesti 
tehdystä turvallisuustutkinnasta on 
julkaistava toimivaltaisen 
tutkintaviranomaisen määrittämässä 
muodossa oleva raportti, jonka sisältö on 
liitteen I asiaa koskevien osioiden 
mukainen. Jos raportti koskee 
kalastusalusta, sen on sisällettävä myös 
tietoja siitä, minkä tyyppistä kalastusta se 
harjoitti onnettomuuden tapahtuma-
ajankohtana.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 11 alakohta
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Direktiivi 2009/18/EY
14 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Tutkintaviranomaisten on 
parhaansa mukaan pyrittävä antamaan 
yleisön ja erityisesti meriliikennealan 
saataville 1 kohdan mukainen raportti 
tutkintaviranomaisen johtopäätöksineen ja 
mahdollisine suosituksineen 12 kuukauden 
kuluessa päivästä, jona onnettomuus tai 
vaaratilanne on sattunut. Jos loppuraporttia 
ei pystytä laatimaan mainitussa ajassa, 
12 kuukauden kuluessa mainitusta päivästä 
on julkaistava väliraportti.

2. Tutkintaviranomaisten on 
parhaansa mukaan pyrittävä antamaan, 
mikäli mahdollista, onnettomuuden 
uhrien ja heidän lähiomaistensa, yleisön 
ja erityisesti meriliikenne- ja kalastusalan 
saataville 1 kohdan mukainen raportti 
tutkintaviranomaisen johtopäätöksineen ja 
mahdollisine suosituksineen 12 kuukauden 
kuluessa päivästä, jona onnettomuus tai 
vaaratilanne on sattunut. Jos loppuraporttia 
ei pystytä laatimaan mainitussa ajassa, 
12 kuukauden kuluessa mainitusta päivästä 
on julkaistava väliraportti.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 12 alakohta – a alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

”1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ne, joille tutkintaviranomaisten 
antamat turvallisuussuositukset on 
osoitettu, ottavat ne asianmukaisesti 
huomioon ja että suositusten pohjalta 
ryhdytään tarvittaessa asianmukaisiin 
jatkotoimiin unionin ja kansainvälisen 
oikeuden mukaisesti.”

”1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ne, joille tutkintaviranomaisten 
antamat turvallisuussuositukset on 
osoitettu, ottavat ne asianmukaisesti 
huomioon erityisesti tulevien 
onnettomuuksien ehkäisemiseksi ja että 
suositusten pohjalta ryhdytään tarvittaessa 
asianmukaisiin jatkotoimiin unionin ja 
kansainvälisen oikeuden mukaisesti.”

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 12 alakohta – b alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
15 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

”2. Tutkintaviranomainen tai komissio 
antaa tarvittaessa turvallisuussuosituksia 
abstraktin tietoanalyysin ja tehtyjen 
turvallisuustutkintojen yleisten tulosten 
pohjalta.”

”2. Tutkintaviranomainen tai komissio 
antaa turvallisuussuosituksia abstraktin 
tietoanalyysin ja tehtyjen 
turvallisuustutkintojen yleisten tulosten 
pohjalta.”

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 14 alakohta – -a alakohta (uusi)
Direktiivi 2009/18/EY
17 artikla – 1 kohta

Nykyinen teksti Tarkistus

-a) Korvataan 1 kohta seuraavasti:
1. Merionnettomuuksia ja merellä 
sattuneita vaaratilanteita koskevat tiedot on 
tallennettava ja analysoitava 
eurooppalaisen sähköisen tietokannan 
avulla, jonka komissio perustaa ja jota 
kutsutaan merionnettomuuksia koskevaksi 
eurooppalaiseksi tietojärjestelmäksi 
(European Marine Casualty Information 
Platform, EMCIP).

1. Merionnettomuuksia ja merellä 
sattuneita vaaratilanteita koskevat tiedot ja 
turvallisuustutkinnasta mahdollisesti 
saadut asiaankuuluvat kokemukset on 
tallennettava ja analysoitava 
eurooppalaisen sähköisen tietokannan 
avulla, jonka komissio perustaa ja jota 
kutsutaan merionnettomuuksia koskevaksi 
eurooppalaiseksi tietojärjestelmäksi 
(European Marine Casualty Information 
Platform, EMCIP).

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 14 alakohta – b alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
17 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

”3. Jäsenvaltioiden 
tutkintaviranomaisten on ilmoitettava 
kaikki hyvin vakavat merionnettomuudet 
EMCIP-tietokantaan. Jäsenvaltiot voivat 
päättää ja nimetä yhden tai useamman 
toimivaltaisen kansallisen viranomaisen, 

”3. Jäsenvaltioiden 
tutkintaviranomaisten on ilmoitettava 
kaikki hyvin vakavat merionnettomuudet 
EMCIP-tietokantaan. Jäsenvaltiot voivat 
päättää ja nimetä yhden tai useamman 
toimivaltaisen kansallisen viranomaisen, 
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jonka tehtävänä on ilmoittaa myös kaikki 
muut merionnettomuudet ja merellä 
sattuneet vaaratilanteet. Jos komission 
tiedossa on merionnettomuus tai merellä 
sattunut vaaratilanne, se ilmoittaa siitä 
EMCIP-tietokantaan.”

jonka tehtävänä on ilmoittaa myös kaikki 
muut merionnettomuudet ja merellä 
sattuneet vaaratilanteet. Jos komission 
tiedossa on merionnettomuus tai merellä 
sattunut vaaratilanne, se ilmoittaa siitä 
EMCIP-tietokantaan. Jos ilmoitus koskee 
kalastusalusta, sen on sisällettävä myös 
tietoja siitä, minkä tyyppistä kalastusta 
alus harjoitti onnettomuuden tapahtuma-
ajankohtana.”

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – 18 alakohta
Direktiivi 2009/18/EY
23 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa viimeistään 
[julkaisutoimisto lisätään päivämäärä 
kymmenen vuoden kuluttua tämän 
muutosdirektiivin voimaantulosta] 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomuksen tämän direktiivin 
täytäntöönpanosta ja noudattamisesta.”

Komissio antaa viimeistään 
[julkaisutoimisto lisätään päivämäärä 
kymmenen vuoden kuluttua tämän 
muutosdirektiivin voimaantulosta] ja sen 
jälkeen joka viides vuosi Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen 
tämän direktiivin täytäntöönpanosta ja 
noudattamisesta ja esittää tarvittaessa 
parannusehdotuksia. Tätä kertomusta 
laatiessaan komissio hyödyntää 
tarvittaessa EU:n virastojen, kuten 
Euroopan kalastuksenvalvontaviraston 
(EFCA) ja EMSA:n, keräämiä tietoja.”
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LIITE: YHTEISÖT TAI HENKILÖT,
JOILTA VALMISTELIJA ON SAANUT TIETOJA

Valmistelija on saanut tietoja seuraavilta yhteisöiltä tai henkilöiltä valmistellessaan lausuntoa 
ennen sen hyväksymistä valiokunnassa:

Yhteisö ja/tai henkilö
European Transport Workers’ Federation Andrea Albertazzi Policy Officer for Fisheries
European Boating Industry, Philip Easthill 

Valmistelija on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta.
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ASIAN KÄSITTELY
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA

Otsikko Meriliikennealan onnettomuuksien tutkinnan perusperiaatteista annetun 
direktiivin 2009/18/EY muuttaminen
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